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FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére
utilisation / EN Please read carefully the «Safety and use instructions» booklet before first
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«Sikkerheds- og brugsanvisning» grundigt igennem inden den forste ibrugtagning / NO Les ngye
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de siguranta si de utilizare” / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus-
ja kasutusjuhendit / LT Atidziai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai” prie$
naudodami jrenginj pirma karta / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, lGdzu rpigi izlasiet
brosaru «Noradijumi par drosibu un lietosanu» / BG Mons, npoyeteTe BHUMATENIHO KHUXKaTa
«[penopbku 3a 6e3onacHocT n ynotpeba» npeamn nbpeBoHayanHa ynotpeba / SR Molimo da
pre prve upotrebe pazljivo procitate knjizicu «Uputstva za bezbednost i upotrebu» / BS Molimo
da prije prve upotrebe pazljivo procitate knjizicu «Upute za sigurnost i upotrebu» / TH A
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